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ABILITY TO WORK EFFICIENTLY 
AT THE HIGHEST LEVEL

The SLD models of the 21 to 24 meter-ton category are ideally suited for everyday and, above 
all, easy loading operations. Thanks to standard features, such as the so-called High Speed 
Extension, the work can be done quickly and economically. The cranes achieve their good 
lifting performance thanks to the combination of the boom system with conventional hex-
agonal profile with a knuckle joint and the Paltronic, a control electronics, developed by 
PALFINGER. The applications can be varied: from the transport of classical building ma-
terials to special pumps for water treatment and beyond. 

But one thing all PALFINGER cranes have in common is that our customers  
and perhaps you will also appreciate in the future: They stand for  
LIFETIME EXCELLENCE – top performance without  
compromise for a product lifetime.
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Zulässige Traglasten für Seilwinde siehe DatenblattFor Rope winch load capacity refer to pageCharges autorisées pour le treuil, voirPara la capacidad de carga del cabrestante ver referencia en la páginPara capacidade de carga do guincho de cabo veja a páginaПо г/п лебедки обратитесь к страницеPer la capacità di sollevamento dell'argano vedere pagina

Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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PK 21.501 SLD 1

•  Single Link Plus 
• Optional:
 - Overload protection OSK
 - Top seat control
 - High stand control
 - Radio remote control
•  NON-CE model

MODEL LINE 
SLD 1 (NON-CE)
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
EN 12999 HC1 HD4/S2
Max. lifting moment 20.9 mt / 205.2 kNm 151,290 ft.lb
Max. lifting capacity 6200 kg / 60.8 kN 13,700 lb
Max. hydraulic outreach 14.9 m 48’ 11’’
Max. manual outreach 19.1 m 62’ 4’’
Slewing angle 400°
Slewing torque 2.3 mt / 23.0 kNm 16,960 ft.lb
Stabiliser spread (std./max.) 5.0 m / 7.4 m 16’ 5’’ / 24’ 3’’
Fitting space required (std.) 0.91 m 2’ 12’’
Width folded 2.50 m 8’ 2’’
Max. operating pressure 330 bar 4,785 psi
Recommended pump capacity from 45 l/min  11.9 US gpm 
  to 60 l/min  15.9 US gpm
Dead weight (std.) 2250 kg  4,960 lb

LIFTING CAPACITY DIAGRAMS
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione

BA C

PK 21.501 SLD 3

•  Single Link Plus 
•  Paltronic overload protection
•  Optional:
 - Stability monitoring system ISC-S 
  (standard for CE), HPSC-L, HPSC-E
 - High stand control
 - Radio remote control
 - Rope winch 2.5t on the knuckle boom
 - Rigid stabilizer BS001
•  NON-CE and CE model

MODEL LINE  
SLD 3

D
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione

LIFTING CAPACITY DIAGRAMS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
(EN 12999 HC1 HD4/S2)
Max. lifting moment 20.9 mt / 205.2 kNm 151,290 ft.lb
Max. lifting capacity 6200 kg / 60.8 kN 13,700 lb
Max. hydraulic outreach 14.9 m 48’ 11’’
Max. manual outreach 19.1 m 62’ 4’’
Slewing angle 400°
Slewing torque 2.3 mt / 23.0 kNm 16,960 ft.lb
Stabiliser spread (std./max.) 5.0 m / 7.4 m 16’ 5’’ / 24’ 3’’
Fitting space required (std.) 0.91 m 2’ 12’’
Width folded 2.50 m 8’ 2’’
Max. operating pressure 330 bar 4,785 psi
Recommended pump capacity from 45 l/min  11.9 US gpm 
 to 60 l/min  15.9 US gpm
Dead weight (std.) 2250 kg  4,960 lb
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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Zulässige Traglasten für Seilwinde siehe DatenblattFor Rope winch load capacity refer to pageCharges autorisées pour le treuil, voirPara la capacidad de carga del cabrestante ver referencia en la páginPara capacidade de carga do guincho de cabo veja a páginaПо г/п лебедки обратитесь к страницеPer la capacità di sollevamento dell'argano vedere pagina
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Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden.Subject to change, production tolerances have to be taken into account.Sous réserve de modification de conception, compte-tenu des techniques de production.Diseño sujeto a modificaciones. Deben ser consideradas las tolerancias de fabricación.Deverão ser consideradas as alterações de projeto e as tolerâncias de manufatura.Возможны изменения, следует принимать во внимание производственные допуски.Dati soggetti a cambiamento, bisogna tenere conto delle tolleranze di produzione
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BA C

PK 24.001 SLD 5

•  Single Link Plus 
•  Paltronic overload protection
•  A-HPLS 
•  Load Sensing valve
•  Radio remote control with LED display
•  Optional:
 - Stability monitoring system ISC-S 
  (standard for CE), HPSC-L, HPSC-E
 - Rope winch 2.5t on the knuckle boom
 - Rigid stabilizer BS001
•  NON-CE and CE model

MODEL LINE 
SLD 5
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Zulässige Traglasten für Seilwinde siehe DatenblattFor Rope winch load capacity refer to pageCharges autorisées pour le treuil, voirPara la capacidad de carga del cabrestante ver referencia en la páginPara capacidade de carga do guincho de cabo veja a páginaПо г/п лебедки обратитесь к страницеPer la capacità di sollevamento dell'argano vedere pagina
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LIFTING CAPACITY DIAGRAMS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
(EN 12999 HC1 HD4/S2)
Max. lifting moment 23.1 mt / 226.5 kNm 167,000 ft.lb
Max. lifting capacity 6200 kg / 60.8 kN 13,700 lb
Max. hydraulic outreach 14.9 m 48’ 11’’
Max. manual outreach 19.1 m 62’ 4’’
Slewing angle 400°
Slewing torque 2.3 mt / 23.0 kNm 16,960 ft.lb
Stabiliser spread (std./max.) 5.0 m / 7.4 m 16’ 5’’ / 24’ 3’’
Fitting space required (std.) 0.91 m 2’ 12’’
Width folded 2.54 m 8’ 2’’
Max. operating pressure 360 bar 5,220 psi
Recommended pump capacity from 65 l/min  17.2 US gpm 
  to 90 l/min  23.8 US gpm
Dead weight (std.) 2250 kg  4,960 lb
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PALTRONIC

Comfort and safety

The Paltronic, PALFINGER offers the latest control electronics for the series 
production crane. The custom designed electronic operates and monitors the 
crane and offers more efficiency in use and safety.  

COATING TECHNOLOGY

Top quality surface protection at a glance

The KTL coating lays the foundation for a perfect surface protection. 
Afterwards the components are either coated in the powder-coating facility 
or are finished with a two-components-topcoat. High value retention and 
excellent corrosion protection for the whole life of a crane.

HPSC*

Maximum utilisation of the working range

The variable stabiliser positioning of the High Performance Stability Control 
System makes it possible to utilise the lifting capacity to the maximum. It 
enables working within tight spaces.

HPSC-PLUS LOAD*

Longer reach due to load detection

HPSC-Plus LOAD is an additional module, extending the stability system 
HPSC. Thanks to inclination monitoring, lifting capacity can be maximized 
using the truck´s load.

SINGLE LINK PLUS

The knuckle joint on the crane’s knuckle boom improves the lifting power significantly. This knuckle boom, 
which has been specially developed by PALFINGER and can be angled upwards, also stands out by virtue of 
excellent movement geometry. Difficult crane jobs can be performed with precision even in the tightest 
spaces. 
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RADIO REMOTE CONTROL*

Dialogue with the operator

PALFINGER radio remote controls are equipped with linear lever or cross lever 
and provide the greatest possible comfort for the operator. All SLD models 
with LED-Display inform the crane operator about the different operating 
conditions.

CONTROL CONSOLE

All information at a glance

All important information about the crane can be seen on the main control 
stand. A digital indicator counts and displays the operating hours. Ergonomic 
control levers and the optional lighting package provide increased safety and 
comfort even in poor visibility conditions..

HOSE EQUIPMENT FOR ATTACHMENTS*

Versatile and user-friendly

The hose equipment offers an easy means of connecting auxiliary equipment. 
The hose equipment is guided in hose trays for protection

LIGHTING PACKAGE*

More crane safety particularly at dusk and dark

LEDs which backlight the control panel make it easier to read off the crane 
functions and provide the crane operator with a quick overview of the entire 
panel during the working process. LED warning lights in the supporting 
cylinders mean greater safety for crane operator and passers-by.

* Optional features / country-specific equipment



KP-PK21-24001M2+EN 11/20

Cranes shown in the leaflet are partially optional equipped and do not always 
correspond to the standard version. Country-specific regulations must be 
observed. Dimensions may vary. Subject to technical changes, errors and 
translation mistakes. PALFINGER.COM


